2. ПРИМЕРЫ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ФРАЗЕОЛОГИИ
Этот раздел предназначен для формирования знаний, позволяющих использовать фразеологию приме​нительно к динамике движения ВС в соответствии с навигационной и воздушной обстановкой.

Материал этой части представляет собой фразеологические модели полета и реальные записи радиоте​лефонной связи. Записи снабжены реальными схемами и картами, позволяющими воссоздать фразеологию радиообмена с привязкой к динамике движения ВС. Нестандартные выражения и технологические опера​ции приведены с пояснениями. Эти выражения позволяют улучшить ситуативное понимание нестандарт​ной фразеологии, однако следует избегать активного использования этих выражений, если существуют их стандартные аналоги.
2.1. Фразеологические модели

2.1. 1. Воздушная зона аэропорта Хитроу
Arrival
Control

Р: London Control this is Aeroflot 137 Pampas at 05 level 310 request descent.

C: Roger Aeroflot 137 Squawk 1234 descend to FL 140 Heathrow landing runway 27L.

P: Aeroflot 137 approaching FL 140.

C: Aeroflot 137 route direct Lambourne maintain FL 140 contact London 125,8.

Р: Roger direct Lambourne contacting London 125,8 Aeroflot 137.

Р: London Aeroflot 137 routening to Lambourne maintaining FL 140.

C: Aeroflot 137 descend to FL 80 hold at Lambourne short delay only.

P: Aeroflot 137 roger leaving FL 140 for FL 80 to hold at Lambourne.

C: Aeroflot 137 Heathrow Approach 119,2 Good day

Approach

P: Heathrow Approach this is Aeroflot 137 we are a Tupolev 154 with information Bravo maintaining FL 80.

C: Aeroflot 137 take up the hold at Lambourne short delay,

P: Aeroflot 137 entering the hold at Lambourne FL 80.

C: Aeroflot 137 leave Lambourne heading 270 speed 210 knots.

P: Aeroflot 137 leaving Lambourne heading 270 speed 210 knots.

C: Aeroflot 137 turn left heading 130 22 track miles to touchdown descend to 3000 feet QNH 1015 (track miles - расстояние по траектории захода).

Р: Aeroflot 137 roger turning left heading 130 descending to 3000 feet QNH 1015. 

C: Aeroflot 137 contact Radar 120,4. 

P: Roger 120,4 Aeroflot 137.

Director (Radar)

Р: Radar this is Aeroflot 137 Passing 6000 feet for 3000 feet QNH 1015.

C: Aeroflot 137 roger you are number 6 for 27 L.

C: Aeroflot 137 turn right heading 180 base led speed now 170 knots.

P: Aeroflot 137 turning right heading 180 reducing to 170 knots.

C: Aeroflot 137 turn right heading 230 report established on 27 L.

Р: Aeroflot 137 turning right heading 230 will call you established.

P: Aeroflot 137 established on the localizer 27 L.

C: Roger Aeroflot 137 descending the ILS maintain 170 knots to the outer marker contact Tower 118,7.

Р: Roger contacting Tower 118,7 Aeroflot 137

Tower

Р: Tower Aeroflot 137 established on ILS 27 L.

C: Aeroflot 137 report the outer marker.

P: Aeroflot 137 passing the outer marker.

C: Aeroflot 137 clear land 27 L surface wind is 270 15 knots.

P: Cleared to land Aeroflot 137.

C: Aeroflot 137 landed at time 30 vacate right contact Ground 121,9.

P: Aeroflot 137 roger 121,9.

Departure

Delivery

P: Heathrow Delivery Aeroflot 138 on stand F8 request start up.

C: Aeroflot 138 start approved cleared to St. Petersburg via Brookmans Park 3 Foxtrot departure squawk 1235.

P: Aeroflot 138 Brookmans Park 3 F departure squawk 1235.

C: Aeroflot 138 clearance is correct contact Heathrow Ground 121,9.

P: Roger 121,9 Aeroflot 138.

Ground

Р: Heathrow Ground this is Aeroflot 138 stand F8 request push-back.

C: Aeroflot 138 push-back approved.

P: Aeroflot 138 roger pushing back.

P: Aeroflot 138 taxi.

C: Aeroflot 138 turn left on the outer taxiway to holding point 27 R.

P: Roger left on the outer for 27 R.

C: Aeroflot 138 monitor Tower 118,5 for departure.

P: Aeroflot 138 changing to 118,5.

monitor Tower ~ в а/п Хитроу при первой связи с Вышкой диспетчер первым вызывает ВС на связь. 
Tower

С: Aeroflot 138 after me departing Airbus ahead line up 27 R.

P: Aeroflot 138 roger after the Airbus we will line up.

C: Aeroflot 138 clear take off surface wind 270 15 knots.

P: Aeroflot 138 clear take off.

C: Aeroflot 138 airborne at time 02 contact London 125,8.

P: Aeroflot 138 125,8 good day.

В воздушной зоне а/п Хитроу вылетающее ВС после связи с Вышкой передается на управление диспет​чера контроля (в данном случае нижний сектор «Северо- Восток»),

Control

Р: London Control this is Aeroflot 138. 

C: Aeroflot 138 squawk ident no ATC speed restriction climb to FL 130.

Р: Aeroflot 138 climbing to FL 130. 

C: Aerolot 138 contact London 129,6. 

Р: Aeroflot 138 129,6 Good day.

2.1.2. Воздушная зона аэропорта Арланда (Стокгольм)
Departure

Ground

Р: Arlanda Ground Aeroflot 461 good morning.

C: Aeroflot 461 Arlanda Ground good morning go ahead.

P: Aeroflot 461 stand 16 Information В radio check and clearance to St.-Petersburg.

C: Aeroflot 461 readable 5 cleared to St.-Petersburg Nortel One Golf departure initially climb to 5000 feet squawk 2515.

Р: Aeroflot 461 cleared to St.-Petersburg Nortel One Golf departure initially 5000 feet squawk 2515. 

C: Readback correct Aeroflot 461 for start-up clearance change to Arlanda Taxi 121,95. 

Р: 121,95 Aeroflot 461

Taxi

Р: Arlanda Taxi Aeroflot 461 good morning stand 16 Information В request start-up,

C: Aeroflot 461 Arlanda Taxi good morning start-up approved.

P: Cleared to start-up Aeroflot 461.

C: Taxi Aeroflot 461 request push back.

P: Aeroflot 461 push approved.

C: Pushing Aeroflot 461. P: Taxi Aeroflot 461 Tupolev 134 request taxi.

C: Aeroflot 461 taxi via taxiways N, Y, Y9 to holding point 19.

P: Taxiways N, Y, Y9. runway 19 Aeroflot 461.

C: Aeroflot 461 holding point 19.

P: Aeroflot 461 change to Arlanda Tower 118,5.

C: 118,5 Aeroflot 461.

Tower

Р: Arlanda Tower Aeroflot 461 good morning holding position runway 19 request line-up.

C: Aeroflot 461 Arlanda Tower cleared to line-up wind 210 degrees 15 knots.

P: Lining up Aeroflot 46-1

P: Aeroflot 461 ready for departure.

C: Cleared for take off Aeroflot 461.

P: Taking off Aeroflot 461

Approach (Radar)

P: Arlanda Radar Aeroflot 461 after take off Nortel One Golf.

C: Aeroflot 461 Arlanda Radar Good morning radar contact Nortel One Golf departure climb to FL 330.

P: Climbing to FL 330 Aeroflot 461.

C: Aeroflot 461 change to Stockholm Radar 118.3.

Р: 118,3 Aeroflot 461.

Control ( Radar)

Р: Stockholm Radar Aeroflot 461.

C: Aeroflot 461 Stockholm Radar good morning squawk ident 3531.

P: Squawk ident 3531 is coming down Aeroflot 461.

C: Aeroflot 461 identified radar contact continue climb to FL 330.

P: Climbing to FL 330 Aeroflot 461

C: Aeroflot 461 Check altimeter setting and confirm level 300.

P: Aeroflot 461 negative, maintaining level 330 as cleared.

C: Aeroflot 461 roger stop squawk Charlie wrong indication.

Р: Stopping Charlie Aeroflot 461

Р: Radar Aeroflot 461 we are looking for FL 370 according to flight plan.

C: Aeroflot 461 you are recleared to climb and maintain FL 370 report reaching.

P: Climbing to FL 370, will call you reaching Aeroflot 461.

Р: Radar Aeroflot 461 reached FL 370:

C: Aeroflot 461 roger.

C: Aeroflot 461 contact Tampere Radar 121.3 bye.

P: 121,3 Aeroflot 461 thank you good bye.

Arrival 1

Control (Radar)

P: Stockholm Radar Aeroflot 462 good afternoon with you

C: Aeroflot 462 Stockholm Radar good afternoon radar contact squawk 2517.

P: Aeroflot 462 squawk 2517.

C: Aeroflot 462 maintain present level 31 0.

P: Aeroflot 462 maintaining 310.

C: Aeroflot 462 descend to FL 60 to reach by NTL.

P: Aeroflot 462 leaving FL 310 descending to FL 60 to NTL.

C: Aeroflot 462 expect Nortel One Golf arrival.

P: Aeroflot 462 roger.

P: Aeroflot 462 reached FL 60.

C: Aeroflot 462 maintain FL 60 change to Arlanda Radar 120,5.

P: 120,5 Aeroflot 462.

Approach (Radar)

P: Arlanda Radar Aeroflot 462 Information Golf.

C: Aeroflot 462 Arlanda Radar good afternoon radar contact squawk ident Nortel One Golf arrival maintain FL60.

P: Nortel One Golf arrival identing Aeroflot 462.

C: Aeroflot 462 descend to 5000 feet.

P: Descending to 5000 feet QNH 1015 Aeroflot 462.

C: Aeroflot 462 this is radar vectoring on the ILS turn left heading 280.

P: Heading 280 Aeroflot 462.

C: Aeroflot 462 right heading 290 you are 3 to land.

P: Right heading 290 Aeroflot 462.

C: Aeroflot 462 for interception ILS turn left heading 250 report when established.

P: Heading 250 to report established ILS Aeroflot 462.

P: Radar Aeroflot 462 established on localizer RW 19.

C: Aeroflot 462 Tower 118,5.

Р: 118,5 Aeroflot 462.

Tower

Р: Arlanda Tower Aeroflot 462 established localizer 19. 

C: Aeroflot 462 Arlanda Tower good afternoon continue approach report outer marker. 

P: Report outer marker Aeroflot 462. 

P: Aeroflot 462 outer marker.

C: Aeroflot 462 cleared to land wind 180 degrees 10 knots. 

P: Cleared to land Aeroflot 462.

C: Aeroflot 462 on ground at 25 vacate the runway to first taxiway, report when vacated. 

P: Roger Aeroflot 462 to vacate first to the left. 

P: Aeroflot 462 runway vacated. 

C: Aeroflot 462 change to Taxi 121,95. 

Р: 121,95 Aeroflot 462.

Taxi

Р: Arlanda Taxi Aeroflot 462 after landing Y4:

C: Aeroflot 462 Arlanda Taxi good afternoon taxi via taxiways L, Z, N, gate 16. Р: L, Z, N gate 16 Aeroflot 462. 

Р: Taxi Aeroflot 462 gate 16. 

C: Aeroflot 462 good bye. 

Р: Good day Aeroflot 462.

Arrival 2

Control (Radar)

P: Stockholm Control Aeroflot 462.

C: Aeroflot 462 Stockholm Radar good afternoon squawk ident go ahead.

P: Aeroflot 462 outbound FIN FL 310 ETO FIR boundary 55, NTL 15 on the hour.

C: Aeroflot 462 roger radar contact maintain level 310 omit position reports.

P: Roger Aeroflot 462 maintaining FL 310 to omit position reports.

C: Aeroflot 462 descend to FL 60 to be level over NTL,

P: Aeroflot 462 leaving FL 60 to reach over NTL,

P: Aeroflot 462 reached FL 60.

C: Roger Aeroflot 462.

C: Aeroflot 462 change to Radar 120,5.

P: 120,5 Aeroflot 462.

Approach ( Radar)

P: Radar Aeroflot 462 information Charlie, 

C: Aeroflot 462 Arlanda Radar, good afternoon radar contact Nortel One Golf expect hold at Erken you are 10 to land.

P: Aeroflot 462 Nortel One Golf to hold at Erken. 

P: Aeroflot 462 entering the holding area at Erken. 

C: Aeroflot 462 roger short delay only. P: Aeroflot 462.

C: Aeroflot 462 return to Erken and leave on heading 260. 

P: To return to ERK and leave on heading 260 Aeroflot 462. 

P: Aeroflot 462 leaving Erken level 60. 

C: Aeroflot 462 descend to 5000 feet. 

P: Descend to 5000 feet QNH 1015 Aeroflot 462. 

C: Aeroflot 462 turn heading 240 for closing leg report established ILS 19. 

P: Left heading 240 report established 19 Aeroflot 462.

C: Aeroflot 462 now changing right heading 2601 will take you through the centreline for spacing on final. 

P: Aeroflot 462 roger heading 260 with crossing final. 

C: Aeroflot 462 turn left heading 170 for closing from the right report established 

P: Left heading 170 to report established Aeroflot 462. 

P: Aeroflot 462 established 19. 

C: Aeroflot 462 Tower 118,5. 

Р: 118,5 Aeroflot 462.

Tower

P: Tower Aeroflot 462 established on localizer 19.

C: Aeroflot 462 Arlanda Tower good afternoon report outer marker.

P: Aeroflot 462 wilco.

P: Aeroflot 462 outer marker.

C: Aeroflot 462 roger continue.

C: Aeroflot 462 runway 19 is blocked with indercarriage failure C-130 Hercules, go around again, I say again go around.

P: Going around Aeroflot 462. 

C: Aeroflot 462 change Radar 120,5. 

P: 120,5 Aeroflot 462.

Radar

Р: Radar Aeroflot 462.

C: Aeroflot 462 Radar climb to 5000 feet turn left heading 090.

Р: Left heading 090 climbing to 5000 feet Aeroflot 462.

C: Aeroflot 462 19 is still blocked this is radar vectoring for final RW 26 left closing, NDB, VOR, Precision available which ever you want? 

P: Aeroflot 462 roger and what ILS 26 about? 

C: Aeroflot 462 unfortunately ILS 26 is unserviceable due maintenance reason if you like take a back beam localizer of RW 08 for approach.

P: No thank you Aeroflot 462 with this weather I will divert to Riga. 

C: Aeroflot 462 roger you are cleared to divert and proceed to Tanya further route clearance request yourself from Latvian ATC now keep shortly heading 090 at 5000 feet for spacing I have some numerous traffic. 

P: Aeroflot 462 roger heading 090 at 5000 feet cleared to divert to Riga and have clearance until Tanya further route clearance from Latvian ATC.

C: Aeroflot 462 cleared of traffic resume own navigation routing to Alola climb to FL 330. 

P: Aeroflot 462 resuming own navigation to Alola climbing to FL 330. 

P: Radar Aeroflot 462 my radar indicates thunderstorm blips which can affect my flight. Could you guide me for avoiding. 

C: Aeroflot 462 turn left heading 100 to intercept radial 130 ARL VOR which will take you well clear of the thunderstorm.

P: Turning left heading 100 for radial 130 ARL VOR interception Aeroflot 462. 

P: Aeroflot 462 intercerting radial 130.

C: Aeroflot 462 roger continue on the radial and change to Stockholm Radar 118,3. Р: 118,3 Aeroflot 462

Control (Radar)

P: Stockholm Radar Aeroflot 462. C: Aeroflot 462 Stockholm Radar continue climb to FL 330, confirm you are diverting to Riga with avoiding the thunderstorm.

P: Aeroflot 462 affirm, climbing to FL 330 on the radial 130 ARL VOR. 

C: Aeroflot 462 roger.

C: Aeroflot 462 the thunderstorm has just been avoided resume own navigation direct to Alola. 

P: Resuming own navigation to Alola Aeroflot 462. P: Aeroflot 462 reached FL 330. C: Aeroflot 462 roger.

C: Aeroflot 462 radar service terminated, you are beyond radar cover report passing. Tanya. P: Roger to report passing Tanya which is estimated at 05 next hour. C: Aeroflot 462 roger. P: Aeroflot 462 passing Tanya FL 330. C: Aeroflot 462 change to Riga Control 135,1. Р: 135,1 Aeroflot 462 good day.

2.2. Примеры нестандартной фразеологии
2.2.1. Taxi

Stand by for push Expect one minute delay due В 737 taxiing behind. - Ждите разрешения на выталкивание, ожидайте задержку на одну минуту из-за Б-737, проруливающего сзади.
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Cleared to push face west. - Разрешено выталкивание, разворачивайтесь носом на запад.
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Taxi behind A 310 coming from your right. - Рулите за А 310, подруливающим справа.
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Take next convenient intersection. - Отворачивайте на ближайшем удобном перекрестке.
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You are 2 for departure I have ВАС 111 on slot.- Вы второй на вылет, у меня БАК 111с оканчивающимся временем по процедуре слот-тайма (временного окна).
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GAS Can you take off from E? GAB you continue down to D. - GAS, вы можете взлететь от РД Е? GAB про​должение руления далее до РД Д.                   _____
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Departure RW will be given in start up clearance. - ВПП для взлета будет сообщена при разрешении на запуск.

Left off where convenient. - Сруливайте влево, где удобно.

After landing is accomplished roll down the RW-in-use. - После завершения посадки рулите в конец рабочей ВПП.

Our slot time to Moscow is 12.15 plus 10 minutes. -Наше время вылета на Москву по процедуре слот-тайм 12.15 Г2.25

I will clear you shortly. - Я разрешу вам вскоре.

Stop rolling to give the way to Ilushin 76. - Прекратите руление, чтобы проп /стить Ил-76.

Expedite taxiing, another aircraft follows you. - Ускорьте руление, за вами другое ВС.

Expect delay on the RW before beginning to roll until landing Fokker 27 vacate the RW. - Ожидайте задержку на ВПП, пока садящийся Фоккер-27 не освободит ВПП.

After departure clearance do not delay, В 767 on short final. - После получения разрешения на взлет не задерживайтесь, на прямой Боинг-767.
On the apron follow the marshaller instructions. - На перроне следуйте указаниям встречающего. The usable length of the RW for departure is2500 m. - Используемая для взлета длина ВПП 2500 м. I have a flat tyre. - У меня лопнула покрышка.

Due to traffic reason expect departure at 09 25 Start up at your discretion. — Рассчитывайте взлет в 09 25 из-за большого движения, запуск по вашему усмотрению.

I am sorry but it is impossible for your type to taxi via TW 3 due to maintenance work. - К сожалению, для вашего типа невозможно руление по РД 3 из-за технических работ.

Abort taxi and wait for „follow me" car. - Прекратите руление и ждите машину сопровождения. Caution: centerline of TW lighting unserviceable. - Осторожно: осевые огни РД неисправны. Caution: VASIS RW 09 switched off. - Осторожно: визуальная глиссада ВПП 09 выключена.

Your time of departure expires at 12.30. Would you prolong your Flight Plan. - Ваше время взлета истекает в 12.30, не могли бы вы продлить ваш Флайт-план?

Parallel departures now in operation. - Две параллельные ВПП работают в режиме одновременного вылета. Single RW operation.- Режим работы с одной ВПП.

Could you confirm that you've got our flight plan, originally we were to take off at 08 15 then it was put off until 10 30. — He могли бы вы подтвердить что получили наш флайт-план? Первоначально мы должны были взлететь в 8 15, затем была задержка до 10 30.

We filed our flight plan with Le Bourget and we were wondering whether it'd been relayed to Orly, as we'd like to take off in 20 minutes from now. - Мы заполнили наш флайт-план для Ля Бурже и мы хотели бы знать, передан ли он в Орли, так как мы хотели бы взлететь через 20 минут.

We've got your flight plan departure at 15.00 is that correct? - У нас есть ваш флайт-план с отправлением в 15.00. Правильно?

Aeroflot 135 we're bound for St.Petersburg What are the delays like? We will be ready in a bit. - Аэрофлот 135 аэропорт назначения Санкт-Петербург. А что за задержки? Мы сейчас будем готовы.

Aeroflot 135 delays are minimal on your route, a company aircraft going the same way just got a delay of 5 minutes or so. There 's likely to be delay of ten or twenty minutes for you. - Аэрофлот 135, задержки на вашем маршруте минимальные, самолет вашей же компании, следовавший по этому же маршруту, был задержан на 5 минут или около этого. Похоже, что для вас задержка будет 10 или 20 минут.

Would it save us delay to make a route change through Ibsley? - Избежим ли мы задержки, если изменим маршрут и пойдем через Ибслей?

Negative Aeroflot 135 Red one is subject for regulation. - Нет, Аэрофлот 135 по трассе Красная 1 произво​дится регулирование потока.

We are about ready now. Can you get us a slot? - Мы почти готовы. Не могли бы вы назначить нам время взлета (дать слот-тайм)?

Aeroflot 361 has copied the data 1 anticipate an on-time departure. - Аэрофлот 361 данные записал. Предполагаю вылет вовремя.

Aeroflot 361 delays are building up on your route. Arc you about ready? - Аэрофлот 361, по вашему маршруту увеличиваются задержки. Вы готовы?

My passengers are just boarding. I'll be ready in 10 minutes. Stand 7. Can you put me on request for a slot after, say, 55?. - Идет погрузка пассажиров. Я буду готов через 10 минут. Стоянка 7. Можете поставить меня на очередь вылета по процедуре слот-тайма, скажем, после 55 минут?

Roger Aeroflot 361 you're on request. - Понял, Аэрофлот 361, вы на очереди.

Aeroflot 361 can you make a slot time, of 52. That is a clearance expiry time of 55. - Аэрофлот 361, вы может - взлететь по слот-тайм в 52? В 55 минут разрешение истекает.

Aeroflot 361 negative, we now have a catering delay. Put me back 15 minutes past the hour. – Аэрофлот 361, нет, не могу, у меня сейчас задержка по бортпитанию. Поставьте меня назад на 15 следующего часа. Roger let me know when you're ready. - Понял, подскажите, когда будете готовы.

Aeroflot 554 request push-back stand 27.

Aeroflot 554 hold position. There is light aircraft passing behind you.

Roger Ground, but I have got a slot time of 45. - Понял. Руление, но у меня вылет по слот-тайм в 45.

Could you confirm whether our stand is Papa 20 or 21, because I think they expect us on 21. - He могли бы вы подтвердить, наша стоянка 20 или 21, так как я думаю что они ждут нас на 21-й

No, it's the Airbus behind you that's expected on 21. - Нет, это Аэробус (А-300, -310, -320), сзади рас ожидаемый на 21-ю.

Taxi slowly, I'll call you back with a stand. The apron is a bit crowded at the moment. - Рулите медленнее. Я позову вас снова позже, сообщив номер стоянки. В настоящий момент перрон слегка перегружен бортами.

Taxi to Alpha 11. Caution on approaching your stand. There's no marshaller available due to ground staff strike. - Рулите на стоянку All. Будьте осторожны при заруливании - отсутствует встречающий на стоянке из-за забастовки наземного персонала.

Please disregard the marshaller's instructions and pull in a bit closer to the DC-9. Caution the blast fence. Sorry, but it's a bit of a squeez on the apron this morning. - Пожалуйста, не обращайте внимания на указания встречающего на стоянке и подрулите чуть ближе к ДС-9. Будьте осторожны с газоотражающими решетка​ми. Извините, но сегодня утром на перроне немного тесно.

Aeroflot 335 taxiways 1, 7, б and 4, to the General Terminal. They've put you down for stand 6 but I think that's wrong. - Аэрофлот 335 РД 1,7,6 и 4 к главному вокзалу. Они назначили для вас стоянку 6, но я думаю, это ошибочно.

We'd like to use stand 6. Could you ask your management to confirm the stand number? - Мы бы хотели стоянку 6. Не могли бы вы спросить вашу ПДСП подтвердить этот номер стоянки?

They've confirmed it by phone, taxi to six. - Они подтвердили это по телефону, рулите на стоянку 6.

Ground Aeroflot 335 stand 6 seems to be blocked by vehicles. All three of them are parked on the stand, in my way. - Руление, Аэрофлот 335, стоянка 6, кажется, занята машинами. Все три запаркованы на стоянке, на моем месте.

OK, Aeroflot 335 I'll get a van out for you. If they don't move, keep me advised. - Хорошо, Аэрофлот 335, я вышлю машину для вас. Если машины стоянку не освободят, сообщите мне.

Ground Aeroflot 779 is taxiing in. - Руление, Аэрофлот 779, заруливаю (на перрон). Roger, Aeroflot 779 taxi to the junction of one and six, to hold there, due to apron congestion. - Понял, Аэрофлот 779, рулите на место межу стоянками 1 и б и ждите там из-за скопления бортов на перроне.

Ground, Aeroflot 553 we would prefer a stand on the south pier. Could you change that? - Руление, Аэрофлот 553, мы бы предпочли стоянку у южного пирса. Не могли бы вы внести это изменение?

Aeroflot 553 what is the reason for your request? - Аэрофлот 553, в чем причина вашего запроса? We've got a problem with the aircraft. We'd like to be near to our maintenance area. - Аэрофлот 553, неисправность. Мы бы хотели поближе к технической зоне.

There's a 747 bogged down near the holding point of runway 28 R. Caution the men and equipment who are at work just by the plane. - Там завяз в мягком грунте Боинг-747 рядом с предварительным стартом полосы 28 правая. Будьте осторожны к людям и оборудованию, работающим рядом с этим самолетом.

Please expedite taxi, there's a DC 9 gaining on you. - Пожалуйста, ускорьте руление, ДС-9 догоняет вас.

We can't start up, our batteries are flat. Could you check with B-Cal for us and see if we can use a GPU? - Мы не можем запуститься, аккумуляторы сели. Не могли бы вы согласовать наши проблемы с наземным персоналом и посмотреть, может мы можем использовать А ПА?

At the moment the B-Cal crew are starting up the A-310 on your right. Can you contact them yourself? - В настоящий момент наземная бригада запускает A-310 справа от вас. Вы можете сами связаться с ними?

We'll have to taxi back to the apron, our revcrser buskets are inoperative. - Нам придется возвращаться на перрон, реверс тяги неисправен.

It looks as though your pitot head cover is still on. Would you please check? - Кажется, ваш ПВД зачехлен. Не могли бы вы проверить?

We're ready to taxi, except that our chocks haven't been removed. - Мы готовы к рулению за исключением того, что колодки не убраны.

I'll get someone out to do it. - Я вышлю кого-нибудь сделать это.

There's hatch under the aircraft that seems to be wide open. - Кажется, у вас снизу самолета лючок полно​стью открыт.

Roger, a warning light has just come on. We'll stop here, if it's OK with you and get it latched. - Понял, система индикации только что показала. Мы остановимся здесь, если это вас устроит, и закроем его.

Confirm that there's a fuel hydrant on Echo 11.- Подтвердите, что на стоянке Ell есть гидрант централи​зованной заправки.

Negative, but I'll get a bowser out to you. - Нет, но вышлю топливозаправщик к вам.

I'm unable to issue taxi instructions. The Port Authority told me they have impounded your aircraft. - Я не могу выдать указания по рулению. Власти аэропорта сообщили мне, что они задерживают в аэропорту ваш самолет.

Do you have a reason for this? - У вас есть причина для этого?

Negative, it's not an ATC matter. I am only passing the massage. - Нет, это дело не органов УВД. Я только

передаю вам сообщение.

Your aircraft has not been cleared by customs. Customs advise that they require you to return to stand for clearance.- Ваш самолет не получил разрешения таможни. Таможня сообщила, что они требуют от вас возвратиться на стоянку для процедуры по проверке и выдаче разрешения.

Negative, I've got the clearance sheet together with the waybill right here with me. - Да нет, у меня есть здесь разрешение (документ) и путевая декларация.

Would you confirm that there is a security van waiting for us? We are carrying a valuable shipment, and the company won't answer us on company frequency. - Подтвердите, пожалуйста, что здесь нас ждет машина ох​раны? Мы везем особо ценный груз, и компания не отвечает нам на своей частоте.

Affirm, I can see it on your stand. - Подтверждаю, я вижу ее на вашей стоянке.

Stand Charlie 15, report parking on stand and don't let the passengers off. The police want to search the plane. They must be looking for drugs. - Стоянка Ц 15, доложите заруливание на стоянку и не разрешайте пассажирам покидать самолет. Полиция желает осмотреть самолет. Они должны искать наркотики.

Could you arrange to us to be met on apron by the police? We've got unruly bunch of rugby fans on board. -He могли бы вы организовать, чтобы на перроне нас встретила полиция? У нас на борту компания разнуз​данных регбистских болельщиков.

In fact the police are already on the apron dealing with a previous aircraft with the same problem. - Фактически полиция уже на перроне занимается предыдущим самолетом с теми же самыми проблемами.

Port Health advises us that they will be meeting you. They say that your passengers must stay on board until cleared. - Санитарный Контроль сообщил нам, что они встретят вас. Они сказали, что пассажиры должны оставаться на борту до специального разрешения.

Did they say a reason? - Они сообщили причину?

It seems there is a typhoid scare at your departure airfield.- Кажется, на вашем аэродроме вылета угроза тифа.

Aeroflot 554 the time is 37, RW in use 26 I'll push you back in a few moments. - Аэрофлот 554, текущее время 37, полоса 26, я разрешу выталкивание через несколько секунд.

Ground Aeroflot 554 if we don't make this slot time, we've been told. to expect a delay of two hours. - Руление, Аэрофлот 554, ранее нам сообщили, что если мы не взлетим в заданное время, то предполагать задержку на 2 часа.

Roger Aeroflot 554 I'll call you in a few seconds Aeroflot 554 push back approved, caution, there seems to be a bus behind you. - Аэрофлот 554, разрешаю выталкивание, осторожно, кажется, сзади вас автобус.

Ground Aeroflot 776 request start up for St.Petersburg, Sorry Aeroflot 776 I've no plan under that callsign. Stand by while I check. - Извиняюсь, Аэрофлот 776, у меня нет плана под таким позывным. Оставайтесь на
связи, пока я проверю.

Ground Aeroflot 776 as far as we're concerned, it was filed an hour ago. - Руление, Аэрофлот 776, насколько я знаю, он был заполнен час назад.

My apologies, the computer has failed to produce a strip for you. I'll write one out, start up approved, the temperature is plus 15. - Приношу свои извинения, компьютер неисправен и не распечатал ваш стрип (ленточный бланк с планом полета). Я напишу его сам. Запуск разрешаю, температура + 15.

The flight plan progressing system has gone wrong again and we haven't got your flight plan yet. They say it's likely to take at least 15 minutes. I'll call you back. - Система обеспечения планов полетов снова неисправна, и мы все еще не получили ваш флайт-план. Они сказали, что, похоже, потребуется как минимум 15 минут. Я вызову вас снова.

There seems to bean error in your flight plan; the departure time has been entered in local time instead of GMT. - Кажется, в вашем флайт-плане ошибка; время вылетa введено в местном времени вместо времени по Гринвичу.

Loading operations are taking longer than planned. Would you delay our flight plan until 14 14. - Погрузка длится дольше запланированного. Не могли бы вы продлить наш флайт-план до 14 14?

The passenger coach is being held on the motorway. Please delay our flight plan. I'll call you back when boarding is completed- Пассажирский автобус-экспресс задерживается на шоссе. Пожалуйста, продлите наш флайт-план. Я вызову вас снова, когда закончим посадку.

Ground Aeroflot 446 is ready to go, but the tow-bar has broken. Is it O.K. if we are a few minutes late? -Руление, Аэрофлот 446 мы готовы буксироваться, но водило поломано. Это нормально, если мы задержимся на несколько минут?

Aeroflot 446 if it is going to be more than a few minutes, we'll have to allocate a new slot. - Аэрофлот 446, если будет больше чем несколько минут, то мы будем должны назначить новое время вылета (слот-тайм).

Ground Aeroflot 446 on stand 7 we've another tow-bar, but it's a new design and it doesn't seem to ht. -Руление, Аэрофлот 446, стоянка 7, есть другое водило, но оно новой конструкции и, кажется, не подойдет.

I'm sorry we'll issue a new slot when you're ready. - К сожалению, мы дадим новое время вылета, когда будете готовы

We are stuck on the ramp. The tow-bar has come off during push-back. - Мы застряли на перроне. Водило вышло из строя при выталкивании.

May be you could taxi under your own power from your present position? - Может, вы сможете рулить на своих двигателях с этого места?

I'm afraid we'll have to be pushed further back. I'll check with the tug-driver whether it can be fixed quickly. -Боюсь, что нам придется выталкиваться дальше назад. Я уточню у водителя тягача, смогут ли быстро отремонтировать водило?

Depart the apron and taxi to the hangar, watch out for the STOP signs at the intersection. - Выруливайте с перрона к ангару, следите за надписью СТОП на перекрестке.

Please pull in to the left, a BA-145 is going to pass you.- Пожалуйста, примите влево, БА-146 намеревается прорулить мимо вас.

Don't worry about the 737 catching you up, he is on his way to the maintenance area. - He беспокойтесь насчет Боинга 737, догоняющего вас, он рулит на технические стоянки.

I'm not familiar with your airport, could you please guide me to the RW in use? - Я не знаком с вашим аэродромом. Не могли бы вы "навести" меня на рабочую полосу (с помощью машины или инструкциями) ?

Taxi to Charlie 14 via the loop taxiway. - Рулите на стоянку Ц 14 по кольцевой РД.

I'm not familiar with your airport, could you please guide me to the RW in use? - Я не знаком с вашим аэродромом. Не могли бы вы «навестив меня на рабочую полосу (с помощью машины или инструкциями)?

Negative, the surface is unfit for taxiing. - Запрещаю, поверхность не предназначена для руления.

Ground handling say there'll be no available lug until 11 15. - Наземные службы сказали, что не будет возможности тягача до 11 15.

Negative, there is work in progress ahead. You would blast the men and equipment. - Запрещаю, там проводятся работы и вы сдуете струёй людей и оборудование.

I've got a light aircraft with radio failure taxing in to the GAT (General Aviation Terminal). It'll be either taxiway 5 or 6 depending on which way he goes. - У меня легкий самолет без связи, рулящий к вокзалу частной авиации. Он будет рулить по РД 5 ил 6 в зависимости от его намерений.

Ground, there appears to be 2 men and a wheelbarrow on the taxiway ahead of us. - Руление, тут появилось 2 человека с тележкой перед нами на РД.

Roger, they should give way to you. If not perhaps you could flash your landing lights. - Понял, они должны пропустить вас, но если нет, то помигайте посадочными фарами.

We've done that, but they haven't moved. - Мы делали это, но они не двигаются.

Have you sunk in the grass (in the snow bank)? - Вы завязли в траве (снежном сугробе)?

Watch for WIG WAGS. - Следите за проблесковым светофором (регулирует пересечение линии предва​рительного старта при низкой видимости. Его огни расположены по обе стороны от РД)

Only carry a wave. - Только несущая частота, нет модуляции. ILS is now working. - ИЛС работает. Station listen for transmition.- Станция (передающая), слушайте эфир (прерываете другие передачи).
2.2.2. On Route 
Maintain own separation VMC. - Сохраняйте самостоятельное эшелонирование визуально.

Maintain FL 80 until clear of control area. - Сохраняйте эшелон 80 до выхода из контролируемого пространства.

Maintain your FL 240 while in control area. - Сохраняйте ваш эшелон 240, пока находитесь в пределах контролируемого пространства.

Expedite climb to reach FL 310 at 37. - Ускорьте набор, чтобы занять эшелон 310 в 37 минут.

You will have to descend as flight levels above FL 280 are occupied. - Вам придется снижаться, т.к. эшелоны выше эшелона 280 заняты.

Stop climb at FL 160 due to opposite traffic descending to FL 180 10 miles. - Прекратите набор на эшелоне 160, встречный борт в снижении до эшелона 180, между вами 10 миль.

Cleared to overfly the restricted area at FL 50 not below. - Разрешен пролет над зоной ограничений на эшелоне 50, не ниже.

You have deviated 15 miles of airway to the North. - Отклонились 15 миль к северу от трассы.

The rest part of route according to Flight Plan. - Остальная часть маршрута в соответствии с флайт-планом.

Procedure you requested is not accepted. - Запрошенная вами процедура неприемлема.

Cleared to offset left 10 miles not more. - Разрешаю отклониться 10 миль влево, не более.

Radar service terminated resume your own navigation. - Радиолокационное обслуживание закончено возобновляйте навигацию по своим средствам.

Requesting what? - Что запрашиваете?

level passing? - Какой эшелон пересекаете?

Report revised ETO LPM. - Доложите уточненное расчетное время ЛПМ.

You have penetrated б miles into prohibited area. Set heading 240 to leave it immediately. - Вы проникли на6 миль в запретную зону. Установите курс 240 для выхода из зоны немедленно Do you want higher level? - Вы желаете эшелон повыше? Will you request rerouting after MC? - Вы будете запрашивать изменение маршрута после пролета МЧ?

Your amended clearance to cross Bedford at FL 220. - Ваше измененное разрешение - пройти Бедфорд на эшелоне 220.

Cancel your previous clearance I have a more expeditious routing for you. - Отмените предыдущее разреше​ние, у меня для вас более короткий маршрут.

Request immediate climb to FL 250, we're 15 minutes behind schedule. - Прошу немедленный набор эшелона 250, мы идем с задержкой 15 минут от расписания.

What is your flight planned level? - Какой ваш эшелон по флайт-плану?

Aeroflot 772 delaying action: orbit right, due traffic congestion in the Warton area. - Аэрофлот 722, процедура ожидания: правый вираж из-за скопления самолетов в зоне Вартона.

772 sorry, but we are not very keen on orbiting, request level change instead. - 722, извините, но мы не очень заинтересованы в виражировании, разрешите вместо этого изменить эшелон.

722 stand by for level change. - 722, ждать для изменения эшелона.

722, level change approved, climb FL 270 at maximum rate. - 722, изменение эшелона одобряю, набирайте эшелон 270 с максимальной вертикальной.

722, climbing FL 270 at 1500 feet per minute. - 722, набираю эшелон 270 с вертикальной 1500 футов в минуту.

When is the Minston VOR expected to be back on the air? - Когда маяк ВОР Минстон предполагает снова быть включенным?

Hold over Bradford FL 100. - Ждать над Брадфордом эшелон 100.

What's the matter today? The area isn't so crowded as that, is it? - В чем дело сегодня? Зона не так уж и загружена, не так ли?

Sorry, but the Centre computer has packed up and there're going to be traffic delays until it's back. - Изви​няюсь, но компьютер Центра УВД вышел из строя и будут задержки.

Make your hold on the axis of the airway south of Beagle four minutes legs. - Ждите на оси трассы к югу от пункта Бигл, между разворотами по 4 минуты.

Aeroflot 332 report position, you didn't report over Garston which is a mandatory point. - Аэрофлот 332, докладывайте по маршруту, вы не доложили над Гарстоном, который обязателен для доклада.

We didn't realize we'd passed Garston there must be something wrong with our VOR receiver. - Мы не разобрались тогда, что прошли Гарстон, должно быть, что-то с нашим приемником ВОР.

Aeroflot 555 can you give me a VOR/DME position report? - Аэрофлот 555, можете сообщить ваше место по маякам ВОР и ДМЕ?

Aeroflot 555 is 23 miles from Beagle on the 335 radial. - Аэрофлот 555 от 23 мили от Бигла на радиале 335.

It's a bit choppy at this level. - Слегка потряхивает на этом эшелоне.

Radar contact lost due to equipment failure. - Отказ радиолокатора, Вас не наблюдаю.

Can you make Mach number point eight? - Можете держать 0,8 Маха:

Comply with my instructions, otherwise I cannot guarantee your safety. - Выполняйте мои указания, иначе я не могу гарантировать вашу безопасность.

Keep strictly the Airway. - Следуйте точно по трассе. You are offending our air rules. - Вы нарушаете наши правила полетов.

Cleared for oceanic crossing track «B» FL 310 Mach number point 81.- Разрешено для полета через океан (Атлантический) использовать трек «Б» (обеспечивает боковое эшелонирование), эшелон 310 (обеспечи​вает вертикальное эшелонирование), выдерживайте число Маха 0,81 (обеспечивает продольное эшелони​рование) .
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This FL is not acceptable. - Этот эшелон неприемлем.

2.2.3. Take off, approach and landing

Cleared for take off report airborne. - Взлет разрешен, доложите выполнение взлета. Behind the landing DC 9 on short final line up behind. - Занимайте исполнительный после посадки ДС 9. Climb straight ahead to 2500 feet, cleared for take off.- Набирайте по прямой 2500 футов, взлет разрешен. Take off immediately or vacate the RW.- Взлетайте немедленно или освободите ВПП

Cancel take off, I say again cancel take off.- Прекратите взлет, повторяю, прекратите взлет

Cleared for take off, will be advised for right turn by Radar. - Взлет разрешаю, Подход (Радар) подскажет начало правого разворота.

Report passing initially 50 for 70. - Доложите пересечение эшелона 50 в наборе до эшелона 70. Could you look out light aircraft east of airport. - Посмотрите легкий самолет к востоку от аэродрома.

Continue westbound. - Продолжайте следовать в западном направлении (используется при разводке по ПВП).

Traffic above you tracking Sand Bank. - Борт выше вас следует на Сэнд Бэнк.

Climb to FL 270 and advise radial 315 from KBL VOR. - Набирайте эшелон 270 и доложите пересечение радиала 315 от ВОР КБЛ.

Cleared to climb unrestricted. - Разрешен набор без ограничений. The RW is not clear pull up immediately. - Полоса занята, переходите в набор немедленно.
Maintain 7000 feet until intercept LDN VOR radial 140. - Сохраняйте 7000 футов до входа на радиал 140 от маяка ВОР ЛДН.

Extend the outbound leg of holding pattern to 2 minutes for entering the final turn at 1500 feet. - Затяните прямую удаления в зоне ожидания до 2-х минут, чтобы выйти на предпосадочную прямую на 1500 футов.
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Aeroflot 553 turn right heading 020 for spacing, unidentified traffic 11 o'clock 7 miles height unknown will pass behind you on that heading. - Аэрофлот 553, разворот вправо на курс 020 для создания интервала, неопознанная цель слева под 20 градусов 7 миль, высота неизвестна, пройдет сзади вас с этим (заданным) курсом.

Roger Approach we've got him in sight, looks like a big jet, well above us. - Понял, Подход, мы его наблюдаем, выглядит, как большой реактивный самолет, намного выше нас.

553 if you're happy to avoid him visually, you may stay on your present heading, you are number 1 to land. -553, если вам посчастливилось разойтись с ним визуально, вы можете оставаться на вашем курсе. Вы номер 1 на посадку.

Aeroflot 683 you are 12 miles from touchdown, number 2 to land, ten miles behind number 1. Can you increase speed for a short while? - Аэрофлот 683, вы в 12 милях от точки касания, номер 2 на посадку, в 10 милях сзади номера 1. Можете увеличить скорость на короткое время?

683 what speed would you like?- 683, какую скорость вы бы хотели?

Can you give me 200 kt to the outer marker? - Вы можете держать (дать мне) 200 узлов до дальнего маркера?

683 we'll do our best. - 683, мы сделаем это наше (задание) наилучшим образом.

Aeroflot 1001 (one thousand and one) you're a bit close to the aircraft ahead, continue heading 350. I'll take you through the localizer and after this slight delaying action, you'll be closing the localizer from the right. -Аэрофлот 1001, вы слишком близко к борту, следующему впереди, я задержу вам 4-й разворот (протяну поперек курсового маяка) и после этой небольшой задержки вы будете входить в курсовой маяк справа.
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One zero zero one is doing 180 kt. Would it help if we reduce to 150? - 1001, сейчас делаем (держим) скорость 180 узлов. Это поможет, если уменьшим до 150?

Negative one thousand and one. There is another traffic behind you. - Нет, 1001, другой борт сзади вас.

Aeroflot 475 you are 12 miles behind a slow aircraft, if you could start reducing speed now to 170 kt, it will save me asking you for a bigger speed reduction later on. - Аэрофлот 475, 12 миль сзади менее скоростного ВС, если вы начнете уменьшать скорость до 170 узлов сейчас, это позволит мне не просить вас позже о большем снижении скорости.

Aeroflot 475 is coming back to 170 kt, we can make it slower if you wish. - Аэрофлот 475, уменьшаем до 170 узлов. Мы можем и медленнее, если хотите.

Report outer marker a Boeing 747 is lining up, he should be airborne by then. - Доложите дальний маркер. на исполнительный выруливает Боинг 747, он должен вот-вот взлететь. Outer Marker. - Дальний. Reduce to minimum approach speed, the Boeing 747 hasn't started rolling. I'll keep you advised. - УменьшитеСкорость захода до минимальной, Боинг 747 не начал разбег, я буду держать вас в курсе ситуаций.

Reducing to 150 kt. - Уменьшаю до 150 узлов.

The 747 is still lined up, go around, standard procedure. - 747-й все еще на исполнительном, уходите на второй круг, стандартная процедура.

Go around standard procedure, approach lighting has gone out. - Уходите на второй круг, стандартная
процедура, огни подхода отключились.

May we have a new expected approach time? - Можем мы получить новое предполагаемое время захода? Delay not determined. The airport power plant has failed, they are switching on the standby generators. I'll
keep you advised. - Задержка не определена. Подстанция аэропорта отказала, они подключаются сейчас к

аварийным генераторам.

Say again you are garbled. - Повторите, вас забили. Are we clear to take off from 3000 mark? - Нам разрешено взлетать от отметки «3000 футов»?

[image: image10.png]



Hold short of the runway, you are number 3 behind a Tristar and a 727 standing at the threshold. - Ждать на предварительном, вы номер 3 на вылет за Трайдентом и Боингом 727, стоящими у порога ВПП.

There are already 5 aircraft queuing up at the holding point of 26. They are waiting till it clears a bit. - Ha предварительном БПП 26 уже собираются в очередь 5 бортов. Они ждут, когда улучшится видимость (слегка развиднеется).

You are cleared for take off, the surface wind 220 degrees 30 kt. - Взлет разрешен, ветер у земли 220 гра​дусов, 30 узлов.

We shall have to wait till the wind eases off. Let me know when it drops to 25 knots or less. - Мы должны подождать, пока ветер не ослабеет. Дайте мне знать, когда он уменьшится до 25 узлов или менее.

This is an ambulance flight. A quick clearance would be appreciated. - Полет на санзадание. Будем благодарны за быстрое разрешение на вылет.

Will you pull over well to the left at the holding point, to let an aircraft with an earlier slot time take off before you. He's got to be off by 37, at the latest, and time now is 35. - Примите максимально влево, чтобы пропустить борт с более ранним вылетом перед вами по слот-тайму. Он должен взлететь в 37 минут максимум, а сейчас время 35 минут.

Sorry, but you landed 45 min after sunset. - Простите, вы сели через 45 минут после захода солнца. I'm instrument-rated. - Я допущен по приборам.

Then you ought to have changed your flight plan from VFR to IFR. - Тогда вы должны иметь план полета, измененный с ПВП на ППП.

Continue approach for runway 4 R, be advised the high intensity lights are on. - Продолжайте заход ВПП 4 Правая, для информации; включены ОВИ.

Please dim the lights, they are a bit too bright. - Пожалуйста, уменьшите яркость огней, они слишком яркие.

They are already on minimum settings. - Они уже на минимальной ступени.

Please turn up the approach lights. - Пожалуйста, увеличьте яркость огней подхода.

Please switch off the sequence flashers. - Пожалуйста, выключите бегущие огни.

Be advised the first cross-bar in the approach lighting is off. - Для информации, первый световой горизонт огней подхода не работает.

Caution, down draught on final. - Осторожно, вертикальный поток вниз на прямой.

I just highly recommend that you change the runways and land north-west. You have such a tremendous wind shear near the ground on final. - Я настоятельно рекомендую вам сменить полосы и осуществлять посадки в северо-западном направлении. У вас очень сильный сдвиг ветра у земли на прямой.

We're indicating wind right down the runway at 15 knots. - Мы замерили ветер у полосы в 15 узлов. I don't care what you're indicating. I'm just telling you that where's such a windshear on the final on that runway you would change it to the north-west. - Я не знаю, что вы там замеряете. Я только вам говорю, что здесь такой сдвиг ветра на прямой к этой ВПП, что вы должны сменить работу (ВПП) на северо-восточное.

Could you reduce to 140 knots? - Можете уменьшить скорость до 140 узлов?

Negative, our minimum approach speed is 150. - Нет, минимальная скорость на заходе 150.

Reduce to 150. Should be sufficient to avoid running into the wake turbulence of the jet ahead at you. - Понял,

уменьшайте до 150. Необходимо выдерживать, чтобы избежать вход в спутный след от реактивного самолета

впереди вас.

Do you have any idea what those flares on our right can be? We're about 8 miles from touchdown. - Вы знаете, что это могут быть за вспышки справа от нас? Мы на прямой около 8 миль от точки касания.

OK, I see. It must become fireworks. Today's Bastille Day and they're letting off fireworks all over the place at this time. - Да, я в курсе. Это, должно быть, фейерверк. Сегодня День Бастилии и в это время - разрешен фейерверк в том месте.

Thanks. - Спасибо.
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Aeroflot 334 can we vacate first right? - Аэрофлот 334, можем мы освободить вправо по ближайшей?

334 negative, will you make an one eighty and backtrack to vacate on the zero eight fast turn-off (rapid exit). There's fire vehicle on the fast turn-off. - 334, запрещаю. Выполните разворот на 180 и рулите обратно, освободить (ВПП) по РД скоростного схода ВПП 08. На РД скоростного схода (вами запрошенной) нахо​дится пожарная машина.

334 Roger, 08 fast turn-off, if you insist. Can't you get the fire vehicle to move?- 334 понял, РД скоростного схода полосы 08, если вы настаиваете. Вы не можете убрать пожарную машину?

Negative, sir, he's for an emergency aircraft at the; outer marker. - Нет, сэр. Он для аварийного борта над дальним маркером.

ОК 334 will backtrack. - Хорошо, 334, буду рулить назад.

334 expedite vacating, the landing emergency traffic is at three miles. - 334, ускорьте освобождение ВПП, аварийный садящийся борт на удалении 3 мили.

What are those floodlights just below? - Что это за море огней как раз под нами?

We always get such queries on Wsdnesday nights. Don't mistake them for the airport lights. It's a football team who're training at a nearby stadium. - Мы всегда получаем эти запросы в каждую ночь на среду. Не перепутайте их с огнями аэродрома. Это футбольная команда тренируется на ближайшем стадионе.
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Make one orbit right for sequencing. - Выполните правый вираж для построения очередности.

You are allowed. - Вам разрешено.

Will 5 miles final suit you?- Вас устроит, если выведу Вас на прямую на 5 миль от точки касания?

Noise abatement procedure. - Процедура с уменьшенным уровнем шума.

I have a fleet crossing the airway. - У меня группа самолетов (боевых) пересекает трассу.

Turn right heading 040 for positioning on traffic you are number 3. - Курс 040 для создания интервалов на заход в сложном движении. Ваш номер 3 на посадку.

Break off approach RW 26 for repositioning base leg RW 35 due to traffic. - Прекратите заход на ВПП 26, берите курс для выхода на третий разворот к полосе 35, из-за воздушной обстановки.
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2.2.4. Meteorological conditions

I have thunderstorm activity reported on your route. - По вашему маршруту борты докладывали грозовую деятельность.

My radar shows me weather clutters. - Засветы по моему локатору.

We have had reports of bad weather North East of the aerodrome which may affect your flight. - Нам сообщили о плохой погоде к северо-востоку от аэродрома, которая может повлиять на ваш полет.

RW covered with thin patches of ice. - ВПП покрыта местами тонким льдом. Along edges snow up to 30 cm. - Вдоль кромок снег толщиной до 30 см.

TW «C» ice-crusted. - РД Ч обледенела.

Unpaved taxiways are rough in some places. - Грунтовые РД местами неровные.

Grass mowing in progress. - Производится покос травы.

The RW is

- wet - мокрая,

- damp - влажная,

- flooded - залитая водой,

- covered with dry snow - покрыта сухим снегом,

- covered with compacted snow - покрыта укатанным снегом.

- with frozen slush - с замерзшей слякотью,

- covered with foam - покрыта пеной,

- plowed and swept - очищена и подметена,

- open full length - открыта на всю длину, - already serviceable - снова может быть использована,

- on the right side with patches of shingle - местами с галькой с правой стороны,

· covered with loose snow - покрыта тонким слоем сухого снега.

Snow banks on both sides of the RW. - Снежные брустверы на обеих сторонах ВПП. Building work in progress next to TW «B». - Строительные работы рядом с РД Б. The weather has not improved yet. - Погода еще не улучшилась.

No traffic reported, avoid CB at you own responsibility. - Нет информации о других бортах, обходите кучево-дождевую облачность на свою ответственность (по своему усмотрению).

Deviate 10 miles to the North not more to avoid thunder activity. - Отклоняйтесь от маршрута к северу не более чем на 10 миль при обходе грозовой деятельности.
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It is impossible to avoid the thunderstorm along the route. - Невозможно обойти грозу в пределах трассы.

Avoiding of thunderstorm out of route is not cleared. - Обход грозы с выходом за пределы трассы запре​щен.

There is snow shower. - Там сильный снегопад.

There is a line squal. - Там фронтальная гроза.

Izolated thunderstorm blips. - Засветки (на локаторе) от внутримассовых гроз.

The aerodrome is not safe due to thick fog. - Аэродром небезопасен из-за плотного тумана.

The grass RW is closed due to soft surface. - Грунтовая ВПП закрыта из-за размягчения грунта ("раскисла").

2.2.5. Near - collision

Р: Edmonton Aeroflot 551 we've just missed colliding with a light aircraft that crossed our path about 100 feet

below.

C: Aeroflot 551 can we have more details? What was the type? 

P: It looked like a Cherokee, it was heading south. 

C: Did you see its markings?

P: It was a white plane with red trim, that's all I can say. 

C: There was no other IFR traffic reported in the area, must have been VFR. 

P: It should never have been there, 'cause we were flying in and out of cloud. 

C: Do you want to file an incident report? 

P: Affirm, because if it had been flying a little higher we'd have had it 

C: Roger, go ahead with your report.

P: Mansfield Aeroflot 332 we've nearly been hit by overtaking traffic on our left.

C: Aeroflot 332 did you spot the type?

P: No I didn't, 'cause we were flying in cloud and I just saw a huge shape brushing past.

C: Say present level.

P: 270.

C: I've got a 727 climbing to 280, but he should be passing 240 at the moment. Anyhow if it had been a big jet you'd have been severely tossed about.

P: You'd better check anyway, please, let me know before I file my airmiss report. 

C: This is going to be investigated. I can't let you have any further information for the moment.

Р: Weagle, do you have any traffic in my area?

C: Negative, nothing known at your level.

P: There's a 747 just missed us below us. Don't you have him on radar?

C: Affirm, he's 2000 feet below you.

P: Can you check his level, we don't agree on the separation.

P: We've just had to pull up to avoid converging traffic. 

C: There's no reported traffic in the area. Did you see the type?

P: Probably a heavy jet. I saw it coming up on the copilot's windshield. We were so close I thought we were going to hit the tail.

P: We've just had to dive about 1000 feet to avoid traffic. We spotted it just as we were dropping out of the overcast. I must check whether the passengers are all right. I'll call you back.

C: Roger.

P: Two passengers have been hurl. We'll divert immediately to Clayton request descent to FL 150.

2.3. Запись реальной фразеологии радиообмена а/п Борнмоус (Великобритания)

2.3.1. Approach

С: ЕРК report your level.                                                              
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Р: Now we are 4000 feet.

C; Turn left, I say again left radar heading 360.

P: 3, we are turning left heading 360.

C: Affirm.

C: EPK report your level.

P: We are descending across 3800 ft.

C; EPK roger turn left, I say again left heading 210.

P: We are turning left heading 210.

C: EPK now vectoring on the ILS RW 26.

P: We are on intercept on ILS RW 26.

C: Roger.

C: EPK Report your level.

P: Now we are across 2800 ft we are descending 240 (2400) ft intercepting ILS localizer.

C: Turn left, 1 say again left heading 180.

P: We arc turning left heading 180.

C: This is radar vectoring ILS RW 26.

P: Roger we wait for instructions.

C: Affirm.

P: Radar this is EPK we are maintaining, we are now descending across 2000 ft ana we are on heading 180.

C: EPK roger turn right now heading 220 cleared ILS report established. 

P: Roger turning to heading, heading 220 will report established on localizer ECEPK. 

P: Radar EPK now we are maintaining 1800 ft with heading 220. 

C: EPK roger you are now 8 miles from touchciown.

P: Can you copy QNH in inches?                                                        
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C: In inches? Stand by. C; EPK QNH in inches is 30,12. 

P: Roger 30,12.

C: Confirm your established on ILS. 

P: Roger.

P: Bournemouth EPK descending the glidcpath. 

C: EPK roger continue approach,

P: EPK you are cleared to land RW 26 surface wind 220 15 knots. 

P: Roger EPK.

C: Roger report when lights in sight. 

P: Will report landing lights in sight.

С: ЕРК wind check, wind 230 17 knots.                                                
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Р: Roger wind EPK.

С: ЕРК cleared to land.

Р: ЕРК cleared to land

C: Roger.

Р: ЕРК landing lights in sight.

C: ERK roger on landing contact Tower 125,6.

Р: Contacting Tower 125,6.

C: PK bye-bye.

P: Bye-bye PK.

Roger heading 160 passing 2000. Roger report passing FL 35. 35.

Whisper Jet 777 report passing level.

Just passing FL 3,2.                                                              
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Whisper Jet 777 Southampton Radar now 1310 bye-bye report your radar heading.          


5 

1310 thank you sir good day. GRY Sand Banks.

GRY Portland pressure setting is 1014 no known traffic to affect your flight advise changing en route.
6 

GRY can you tell me if Portland is active today.                                        
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GRY I did try calling them earlier on but there were not answering but you can give 

them a call on 12415, if no reply return to me. 

12415 GRY and I'll came back if no reply

GAR established? 

Just becoming established GAR.

AR 6,5 miles from touchdown descend with ILS check QFE 1019 report outer marker. 

019 report outer marker AR.                                                      
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Didn't push the button unfortunately (Ошибочная передача в эфир вместо СПУ).         
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Radar good evening GAURY,

Ah sorry missed, that was that GAURY back with me? Negative that was GAYUY.

GAYUY good afternoon I have your details pass you position and level QNH 1020.          


10 

Ah, 1020 we are at 900 and just abeam... and this time. 

GUY report passing Stone Cross flight information service expect a special VFR join 

at Ring Wood Lakes for RW 17 QNH 1020. 

Report the Lakes for 17 1020 GUY. 

RY back with you.

RY roger advise change on route. 

Roger. 

GARUY. 

UY.

UY what weather do you have?

Roger 1420 weather 190 20 knots visibility 4000 m in drizzle 6 

oktas stratus 600 ft 8 oktas strato-cumulous 1000 ft Т + 14 dew point + 12 QFE 1019 RW is 26 17 available. 

GUY roger with that weather I will have to divert to Southampton. GUY 131,0.

GAR marker inbound. 

GAR continue. 

Continue AR.

GAR is cleared low approach report go around wind 190 25. 

Cleared low approach report go around GAR. 

AR.

AR going around. 

GAR report level, passing 2000 level, steady on heading 210.

Report level 2000 GAR.

Passing 2000.

Passing 2000 AR.

Could you confirm you want a heading of 210?

Affirm.

RY would like to leave your frequency now and go back home                           
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RY roger 128,15 good day sir.

1215 bye.

2.3.2. Tower

GDB make 180 backtrack vacate right at N.                                             
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Backtrack and vacate right at N GDB.

GIE Wimborn outbound.

GIE report ready for rejoin.                                                             
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GLN report final 26 number 1.

Jersey TGA 715 start.

Jersey TGA Bournemouth-Tower start approved temperature +15.

Roger.

GLN cleared to land RW 26 surface wind 200 13 knots cleared GLN.

Bournemouth GJETA request taxi.                                                
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GTA confirm position is Citation Centre.

That's affirm.

Roger RW 17 is available for departure the wind is 190 10 knots which would you like.

Yeh 171 will take it.

GTA taxi holding point 17 ONH 1021.

To hold 1021 thank you.

Wind check 21016 knots out.

GLN short back tracking approved you landed at time 04.

GTA change for Southampton please can continue the taxi crossing N RW 26 for

departure.                                                                             
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Roger we are straight ahead cross N R W 26

That's correct.

Jersey TGA 715 taxi.

Jersey TGA 715 stand by.

Jersey TGA 715 taxi to holding point RW 26 QNH 1021.

1021 26.

GTA your clearance.

Clearance Sir.

GJETA is cleared to London Heathrow via SAM after departure right turn heading

040 climb to maintain 2500 ft climb as instructed by Radar FL 50 expect to hold at

SAM squawk 4473.                                                                 
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Roger we are cleared to SAM right turn after take-off heading 040 climb to 2500 ft

expect to FL 50 expect hold at SAM 4473 is squawk.

GTA readback correct.

Jersey GTA 7151 have your clearance.

715.

GTA 715 cleared to Guernsey via R 41 Ortac climb on Irack to maintain FL 40 request

level change on route FL 80 squawk 5452.

Jersey to Guernsey via R 41 Ortac climb maintain 40 request 80 squawk 5452.

Jersey 715 readback correct report ready for departure.

Should be ready for departure.

GTA after the Citation line up RW 26.

GTA roger after Citation line up RW 26.

GTA cleared take off RW 26 right turn up surface wind 190 16 knots.

Cleared take off right turn GTA.

GIE approach at San Banks to Hengistbury Head to rejoin.

GIE roger cleared from Sand Banks, Hengistbury Head for you not above 1500 ft QNH 1021.

1021 cleared to Sand Banks Hengistbury Head not above 1500 ft VFR GIE. 

That's correct traffic information shortly to depart RW 26 with a left turn out will 

be 748 (Jersey) - aircraft climbing to FL 40. 

GIE copied the Jersey. 

GBGDB request taxi.

Station calling Bournemouth, stand by. 

Station calling Bournemouth, say again your callsign. 

GBCDB request taxi.

GBCDB Bournemouth-Tower taxi to holding point RW 26 QNH 1021. 

1021 holding poing 26. 

Station calling Bournemouth try again. 

ТА passing 2000 ft.

GTA roger report passing 2500 ft initially. 

Roger, Roger cleared up to 2500 climbing. 

GTA... contact Southampton 131.0. 

Radar Express 325.

Express 325 good afternoon identified on handover position is 12 miles south of 

Bournemouth radar vector ILS approach descend 2500 ft information is Q QNH 1021.       


6 

I'm with Q QNH 1021.

Report passing 3000 feet on further descent. 

O'K 325.

Jersey 715 you are now cleared on radar heading 210 to maintain FL 40. 

Heading 210 to maintain 40.

Jersey 715 left turn out cleared take off surface wind 210 18 knots. 

Cleared take off left turning 715. 

Express 325 report your passing level. 

325 say again.

Report your passing level. 

Ah, sorry 3000 now.

Roger, continue your descent to 2000 ft. 

Down to 2000.

Express 325 field is on your left half past 9 range of 6 miles.                                
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Do you have it?

325 can we join via the beacon for a couple of approaches?                                 
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Sorry, did you want beacon approach? 

Negative, can we join finals at the beacon to test? 

Affirm your clearance from present position direct Horn QDM is 330 on your own navigation. 

Right, thank you. 

Check QFE 1020. 

GIE downwind left on 17. 

GIE number 1 report final. 

Number 1 to call on final IE. 

GDB ready for departure clearance. 

GDB roger I will call you. 

Tower Express 325.

Express 325 Bournemouth Tower continue approach for RW 26 number 1 for that 

RW QFE 1019.

10191 would like QNH please. 

Roger QNH 1020. 20 thanks.

Threshold elevation 36 ft. 

Thank you. 

GIE report before turning base leg.

IE ready for left base.

IE roger can you extend downwind due to landing Electra (type) traffic on 26 behind you.

Extend downwind visual with Electra IE.

GTE roger arrange your flight to be number 2, the Electra lands before you and 

report final RW 17.                                                                 
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Reporting final RW 17 arranging number 2 behind the Electra. 

Express 325 cleared to land RW 26 surface wind 21014 knots. 

Roger 325 cleared to land. 

Surface wind check 220 14 knots out. 

Surface wind 200 14 knots out. 

GIE cleared to land RW 17 surface wind 2108 knots. 

Cleared to land 17 IE. 

Express 325 vacate left landed time 17. 

Roger 325 thanks. 

Surface wind 210 11 knots out. 

GIE 180 backtrack to vacate at N landed time 19. 

180 backtrack at NIE.

Express 325 cross RW 35 threshold.                                                     




10 

325 cross RW 35 threshold. GIE next left. GIE roger.

GBCDB I have your clearance. 

Ready to copy, DB.

GBCDB is cleared to HRN by В Z and Y climb to maintain FL 40 squawk 4477. 

GBD is cleared to HRN via B, Z, Y FL 40 squawk 4477. 

GBD read back correct report ready for departure. 

GBD ready for departure GBD line up RW 26. 

Line up 26 GBD.

GBNSS Bournemouth Tower good afternoon taxi to holding point RW 17 QNH 

1020 or 26 which ever you wish. 

17 1020.

GDB cleared take off RW 26 surface wind 200 14 knots. 

GBD cleared take off RW 26.

GKB Bournemouth-Approach confirm your leaving Sand Banks now? 

GKB is at Verwood.

O.K. you're at Verwood join straight-in for RW 17 QFE 1019 call me again on 125,6.         
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GKB on frequency.

GKB Bournemouth- Tower report 2 miles on final for RW 17 surface wind 220 12 knots. 

Report 2 miles for 17 220 QNH 1021 GKB. 

QFE 1019. 

QFE 1019 GKB. 

GBD report passing 1500 ft. 

Copied.

GSS after departure leave the zone at Sand Banks VFR not above 2000 ft. 

After departure Sand Banks VFR not above 2000 ft GSS. 

That's correct, report ready for departure. 

Wilco.

GBD is passing 1500 ft.

GBD roger contact Southampton zone on 131,0. 

131,0.

GKB report your level. 800 ft on QFE. 

GKB roger. GSS ready for departure.

GSS cleared take off right turn out surface wind 230 15 knots. 

Cleared take off 17 right turn GSS. 

GKB 2 miles to RW confirm we are number 1 finals. 

GKB you are number 1 continue approach traffic departing surface wind 220 18 knots. 

GKB cleared to land RW 17 wind 210 12 knots. 

Cleared to land 17 GKB.

GSS airborne at 26 contact Bournemouth-Aooroach on 119,62. 

119,62 bye.

Bye, your dolset tones will be going back to Russia. 

Ha, ha, ha.

GKB vacate left at N backtrack if necessery. 

Backtrack to N GKB. GKB say again. 

GKB Has vacated. 

GKB roger good day.

Bournemouth-Tower hello Skylane 060.

Skylane 060 Bournemouth-Tower good afternoon QFE 1019 continue approach report passing outer marker.

1019 and we have got about ten to RW to the marker, call you at the marker.                
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Skylane 060 roger, yes, we are monitoring you on radar confirm you're established on ILS.

Affirm localizer established. 

Roger.

Roger Skylane 060 I'll give you further wind checks on short final at the moment is 220 13 knots and QFE 1019. 

1019 thanks.

GSS good afternoon at the moment it's favouring 26 the wind showing 235 10 knots. 

GSS we'll position left base 26.

Roger, at the moment you're number 2 you're following PA-31 possibly 4 mile final 

report left base 26 QFE 1019.

1019 be advised you have some French aircraft breaking through.                         



13 

Roger.

Or Portuguese. 
Sorry.

Skylane 060 surface wind 240 10 knots you're cleared to land 26. 

060 approaching the marker cleared to land 06, 26 correction. 

GSS left base 26.

GSS roger one orbit right and following the PA-31, 3,5 mile final.                         



14 

Roger one orbit right and follow the PA-31. 
GSS is visual with the traffic. 

SS report final number 2.

Will call you final approach and number 2, SS.

GBIIE is at the flying club with information P, radio check and taxi, 17.                    


15 

GBIIE good afternoon you're at strength 5 the wind now is 230 10 knots but 17 is 

available wrong, taxi to N QNH 1020.                                                 




16 

10201 will take 26 in that case IE.                                                     




17 

Roger it's a toss up between the two but at the moment 230 15 knots.                       


18 

O'K IE.

Wind check 235 13 knots. 

Wind check 220 15. 

230 14.

230 15 knots.

GSS final approach, contact one on.                                                   




19 

GSS land after the surface wind 230 15 knots. 

Land after GSS. 

Skylane 060 next turning left and short stay on the eastern, confirm.




20

Skylane Q60 yes until the passenger gets here. 

Roger he is due in 13 00. 









21

Roger.

Wind check 220 10 knots. 

210 10 knots.

GlE ready for departure.

GIE line up and wait RW 26 standard Hengisbure Head 





22

Line up and wait RW 26 standard Hengisbury Head IE. 





23

SS next right all the way. 









24

Thank you very much.

IE traffic information is a Mooney between Hunst Castle and Hengisbury Head 

westbound along the coast not above 1500 ft. 

IE copied.

IE left turn take-off 26 surface wind 230 17 knots. 

Left hand turn out cleared take-off IE. 

IE contact Radar 119,62. 

119,62 IE.

Good afternoon Bournemouth-Tower this is PRN Whisperjet 776 with you just 

becoming localazer established RW 26.

Whisperjet 776 Bournemouth good afternoon report leaving 2500 ft on the 

glidepath you are cleared ILS approach QNH 1021 QFE 1020. 





25

1021 on QNH report leaving on the glide 776. 

That's correct you are number 1 surface wind is 210 20 knots. 

That's copied 776.

776 is now fully established leaving 2500 on the glide. 

Whisperjet 776 roger report outer marker. 

Report outer marker 776.

Bournemouth GAPCL radio check and taxi departing, two on board VFR flight to Elstry.


26

GAPCL the wind direction between the two surface wind 220 18 knots 17 or 26 available. 

Roger 26.

QNH 1021 taxi holding point 26 GCL.

Tower good afternoon GBLAX Flying club with Р for radio check and taxi. 

GBLAL good afternoon is now S QNH 1021 QFE 1020 surfce wind is 220 20 knots 26 or 17. 

26 please 1021.

AX roger taxi to holding point. 

Holding point 26

Whisperjet 776 just passing the marker. 

Thank you 776 surface wind 220 18 knots cleared to land 26. 

Cleared to land RW 26 PRN 776. 

Wind check 21018 knots. 

Wind check 210 15 knots. 

210 15.

Whisperjet 776 vacate left at the end cross 35 and to the Eastern apron. 

Next left to the Eastern apron 776. 

GPL is holding ready for departure.

GPL roger line up 26 and depart Ring Wood Lakes VFR not above 1500 ft. 

Cleared line up, take-off to depart Ring Wood Lakes VFR not above 1500 ft GPL. 

PL roger and traffic information is а ТВ 20 aircraft inbound from the Lakes joining 

right base for 26 keep a good look out. 

Wilco GRL.

PL right turn, cleared to take- off 26 surface wind 210 18 knots. 

Cleared for take-off right turn GPL. 

Bournemouth GBJDT. 

GBJDT Bournemouth.
GBJDT field in sight approximately 3 miles.

GDT report on final 26 you are number 1, light aircraft departing for Ring Wood lakes VFR.

Copied, will report GDT.

Bournemouth Tower good afternoon GBNSS radio chech and taxi with P.

GBNSS you are 5 QNH 1022221 taxi 17 or 26 surface wind 210 15 knots

Taxi 17 1021.

2.3.3. Расшифровка примеров нетиповых выражений

Approach
1

ЕРК - позывной частного испанского ВС. Пилот этого ВС владеет языком и фразеологией недостаточно и допускает ряд ошибок. В свою очередь диспетчер использует только стандартную фразеологию.

2

QNH in inches - QNH в дюймах, в основном применяется в США.

3

Wind check - контрольный замер ветра.

4

FL 3.2 - в английском языке тысячи отделяются точкой, например 10.850, поэтому FL 3.2 обозначает 3.200 футов, то есть FL 32.

5

1310, report your radar heading - работайте 131,0 и доложите при первой связи свой курс.

6

Portland pressure setting is 1014 - Территория Великобритании разбита на регионы, для каждого из которых определяется минимальное приведенное к уровню моря давление. Данное понятие «regional QNH» имеет то же предназначение, что и принятое в СССР минимальное приведенное давление по маршруту. 

No known traffic to affect your flight - информация о движении, которое может помешать вам, отсутствует Одна из особенностей полетов в неконтролируемом воздушном пространстве заключается в том, что там мо​гут выполнять полеты ВС без связи с диспетчером и без какой-либо о себе информации. Этим данная фраза отличается от выражения «no conflicting traffic».

7

Portland - название ведомственного аэродрома.

8

019-QFE 1019.

9

Didn't push the button unfortunatly - к сожалению, не нажимали кнопку. Эта передача вместо СПУ ошибочно произведена в эфир.

10
I have your details - у меня есть плановая информация о вашем полете.

11
And go back home "... и планирую возврат на ваш аэродром (домой).

Tower
1

Make 180 backtrack - разворот на 180 и рулить по ВПП.

2

Report ready for rejoin - доложите готовность к входу в круг (в зону аэродрома). Вылетающее ВС выходит из зоны аэродрома в неконтролируемое пространство.

3

GJETA - установил первую связь. При полете по ПВП экипаж не обязан запрашивать разрешение на запуск двигателя.

4

GTA change for Southampton, please, can continue the taxi crossing N RW 26 for departure. - Саусхамптон (следующий пункт УВД) изменил условия выхода, поэтому продолжайте руление (с пересечением ВПП 17, первоначально предполагаемой для взлета) через РД N к ВПП 26.

5

Climb to maintain - слово «maintain» используется для отделения одинаково звучащих предлога «to» и цифры 2.

6

Identified on handover - опознаны на передаче УВД (ваше место сообщил предыдущий диспетчер).

7

Field on your left half past 9. Do you have it? - Аэродром от вас слева на 9-30 (слева под 80 градусов). Наблюдаете?

8

325 can we join via the beacon for couple of approaches? - 325, можем мы войти в схему через привод для выполнения пары заходов? Если экипаж не запросил заход строго по схеме «request procedural beacon approach», то диспетчер обычно использует радиолокационное векторение на предпосадочную прямую. В данном случае экипаж изменил свое решение и запросил заход строго по схеме с пролетом через поивод для выполнения двух тренировочных заходов.

9

Arrange your flight to be number 2 - выполняйте 3-й разворот по своему усмотрению так, чтобы зайти на посадку за «Электра».

10
Cross RW 35 threshold - пересекайте порог ВПП 35. Схема руления предусматривает пересечение ВПП 35 у посадочного торца.

12 11
Join straight-in for RW 17 - заходите с прямой к ВПП 17.

12
We have got about ten to RW to the marker - мы в 10 милях от ВПП, следуем на привод (заход с прямой).

13
You have some French aircraft breaking through - какой-то французский борт прослушивается по вашей частоте.

14
One orbit right and following the PA-31 - выполните правый вираж и заходите за ПА-31.

15
At the flying club - на стоянках аэроклуба
16
You are strenght 5 - вас слышно на 5.

17
But 17 is available wrong - но ВПП 17 выбрана для взлета ошибочно.

18
It's a toss up between the two but at the moment 23015 knots - равнозначный выбор между двумя ВПП (для взлета), но сейчас (ветер) 230 градусов 15 узлов.

19
Final approach, contact one on - на прямой, борт впереди наблюдаю.

20
Short stay - короткая стоянка.

21
Не is due in 13.00 - он должен быть в 13.00.

22
Standart Hengsbury Head - имя стандартной схемы выхода. Стандартная схема выхода - понятие, используемое для полетов ПВП.

23
And wait - и ждать. В отступление от стандартной фразеологии используется выражение «and wait», т.к. слово «hold» созвучно со словом «roll».

24
Next right all the way - следующая РД вправо и разрешаю руление далее до стоянки по вашему усмотрению.

25
Report leaving 2500 feet on the glidepath - доложите начало снижения с 2500 футов по глиссаде.

26
Two on board - двое на борту.

27
Between the two - между двумя (ВПП).
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